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عِْ  الِْْفاَضَةِ  طَوَافِ  مِنْ  فَرَغَ  فإَذَِا (فصَْل  )
فِِ  ، وَيَلتْقَِط  بهَِا وَبَاتَ  مِنً  إلَِى  رجََعَ  وَالسَّ

يَّامِ 
َ
يقِ  أ وَ  - التَّشِْْ ينَ  إحِْدَىى  -العِْيدِ  ثاَنِ  وَه   يَتجََنَّب  المَْوَاضِعَ وَ  ،مِنً  مِنْ  حَصَاةً  وعَِشِْْ

مَةَ  الثَّلََثةََ  تقََدِّ  . المْ 
 .گذراند و شب را در آنجا می گردد هرگاه از طواف افاضه و سعی فارغ شد به منی بازمی

دارد و از  بیست و یک تکه سنگ از منی برمی –و آن دوم عید است  –در ایام تشریق 
 ورزد. اجتناب می 1ی گذشته گانه مواضع سه

مْس   زَالتَِ  فإَذَِا لََةِ  قَبلَْ  بهَِا رَمَى  الشَّ مِ 2الصَّ ، الْْمَْرَةَ  ، فَيََْ ولََى
 
 تلَِ  الَّتِ  وَهَِ  - الْْ

 بسَِبعِْ  القِْبلْةََ، وَيَرْمِيهَا وَيسَْتقَْبِل   يسََارهِِ، عَنْ  إلََِهَْا، وَيََعَْل هَا فَيصَْعَد   -الْْيَفِْ  مَسْجِدَ 
مَ.   كَمَا حَصَاةً  حَصَاةً  حَصَياَت    تَقَدَّ

کند، پس جمره اولی  ها رمی می هرگاه خورشید مایل شد قبل از نماز ظهر با آن سنگ
بالا [ قرار دارد] جمره[ مکانی که]به   –و آن بعد از مسجد خیف است  –کند  می  را رمی

کند و با  دهد و رو به قبله می را از سمت چپش قرار می آنو [ زیرا در بلندی قرار دارد]رود  می
 گونه که گذشت. کند همان یکی یکی آن را رمی می هفت تکه سنگ،

                                                           
 از مکان رمی، مکان قضا حاجت و مسجد. . 1
ا بَ عْدُ فإَِذَا زاَلَتِ ». عَنْ جَابِرٍ، قاَلَ:  2 رَمَى رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْْمَْرةََ يَ وْمَ النَّحْرِ ضُحًى، وَأمََّ

مْسُ   . 1211مسلم «. الشَّ
مْسُ كُلُّ جَْ »عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ:  مِ التَّشْريِقِ يَ رْمِي الْْمَْرةََ، إِذَا زاَلَتِ الشَّ رَةٍ ثَُُّ رَجَعَ إِلََ مِنًً، فَمَكَثَ بِِاَ ليََالَِ أَيََّّ

ُ مَعَ كُلِِ حَصَاةٍ، وَيقَِفُ عِنْدَ الُْْولََ، وَالثَّانيَِةِ فَ يُطِ  يلُ الْقِيَامَ، وَيَ تَضَرَّعُ، وَيَ رْمِي الثَّالثِةََ وَلََ يقَِفُ بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ، يُكَبِِّ
 .1191صحيح، أبو داود «. عِنْدَهَا
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ِي الْْصََ  يَناَل    لَ  بِِيَثْ   يَنحَْرفِ  قَلِيلًَ  ث مَّ  ، يرَْمِيهِ  الََّّ ، الْْمَْرَة   وَتَبقَْ  النَّاس   خَلفَْه 
و القِْبلْةََ، وَيسَْتقَْبِل   وع   وَيَدْع  ر  بِِ ش  ع   وَيَذْك  ورَةِ  بقَِدْرِ  وَتضَََُّ تِ  ث مَّ  الَْْقَرَةِ. س 

ْ
 الْْمَْرَةَ  يأَ

، فِِ  فَعَلَ  كَمَا الثَّانِيةََ، فَيفَْعَل   ولََى
 
ورَةِ  قدَْرَ  ودََعَ  وَقَفَ  مِنهَْا فَرَغَ  فإَذَِا الْْ  الَْْقَرَةِ. س 

کنند به  هایی که مردم آن را رمی می ای که سنگ شود به گونه سپس اندکی منحرف می
کند و با خشوع و زاری به اندازۀ  رو به قبله می .ماند باقی می او نرسد و جمره پشت سرش

گونه که  ماندهد ه آید پس انجام می کند. سپس به جمره دوم می سورۀ بقره، دعا و ذکر می
 کند. ایستد و به اندازۀ سورۀ بقره دعا می هرگاه از آن فارغ شد، می اددر اولی انجام د

تِ  ث مَّ 
ْ
مِيهَا - النَّحْرِ  يوَْمَ  رَمَاهَا الَّتِ  العَْقَبةَِ  جََرَْة   وَهَِ  -الثَّالِثةََ  الْْمَْرَةَ  يأَ ، فَيََْ  بسَِبعْ 

، 4عِندَْهَا يقَِف   لَ  فرََغَ  ، فإَذَِا3يسََارهِِ  عَنْ  وَالقِْبلْةَ   فيَسَْتَقْبِل هَا، سَوَاءً، النَّحْرِ  يوَْمَ  فَعَلَ  كَمَا
وَ  - الغَْدِ  مِنَ  لتْقَِط  يَ  وَيَبِيت  بمِِنً، ث مَّ  يَّامِ  ثاَنِ  وَه 

َ
يقِ  أ ينَ  إحِْدَىى  - التَّشِْْ  حَصَاةً، وعَِشِْْ

مِ  َّ  الثَّلََثَ  الْْمََرَاتِ  بهَِا فَيََْ وَالِ  بَعْدَ  جََرَْة  بسَِبعْ   ك  مَ. كَمَا الزَّ   تَقَدَّ
و آن جمره عقبه است که روز عید قربان آن را رمی  –آید  سپس به جمره سوم می

گونه که دقیقا روز عید انجام  کند همان پس با هفت تکه سنگ آن را رمی می –کرده بود 
رگاه فارغ شد نزد آن ه شود قبله از سمت چپش واقع می کند و داده بود. رو به آن می

بیست و یک  –ن دوم ایام تشریق است و آ –ماند، سپس از فردا  شب در منی می .ایستد نمی

                                                           
 . المعتمد: أنه لَ يسن استقبالها، بل يستقبل القبلة كما في بقية الْمرات. 1

نَّةُ قال في المغني:  ةَ  وَيََْعَلَ  يَسْتَ قْبِلَهَا، أَنْ  الْْمَْرةَِ  هَذِهِ  لِراَمِي وَالسُّ حَهُ  كَمَا يََيِنِهِ  عَنْ  وَمِنًً  يَسَارهَُ  مَكَّ  الْمُصَنِِفُ  صَحَّ
لََحِ، لَِبْنِ  تَ بَ عًا  بَِِنْ  الرَّافِعِيُّ  جَزَمَ  وَإِنْ  أَيْ  - وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللَُّّ  صَلَّى - النَّبُِّ  فَ عَلَهُ  الَّذِي الصَّحِيحُ  إنَّهُ : وَقاَلَ  الصَّ

ا. النَّحْرِ  يَ وْمِ  رَمْيِ  في  هَذَا. الْكَعْبَةَ  وَيَسْتَدْبِرَ  لْْمَْرةََ ا يَسْتَ قْبِلَ  مِ  في  أمََّ  كَمَا الْكَعْبَةِ  اسْتِقْبَالِ  عَلَى ات َّفَقَا فَ قَدْ  التَّشْريِقِ  أَيََّّ
 ، وفي النهاية موافق لما في المغني.الْْمََراَتِ  بقَِيَّةِ  في 

4  ،  رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ إِذَا رَمَى الْمَْرةََ الَّتِِ تلَِي مَسْجِدَ مِنًً يَ رْمِيهَا بِسَبْعِ أَنَّ ». عَنِ الزُّهْريِِِ
لَةِ، راَفِعًا يدََيْهِ  مَ أمََامَهَا، فَ وَقَفَ مُسْتَ قْبِلَ القِب ْ ُ كُلَّمَا رَمَى بَِصَاةٍ، ثَُُّ تَ قَدَّ عُو، وكََانَ يطُِيلُ الوُقُوفَ،  يدَْ حَصَيَاتٍ، يكَُبِِّ

ُ كُلَّمَا رَمَى بَِصَاةٍ، ثَُُّ يَ نْحَدِرُ  ذَاتَ اليَسَارِ، مَِّا يلَِي الوَادِيَ، ثَُُّ يََْتِ الَْمْرةََ الثَّانيَِةَ، فَ يَ رْمِيهَا بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ، يكَُبِِّ
لَةِ راَفِعًا يَدَيْهِ يدَْعُ  ُ عِنْدَ كُلِِ فَ يَقِفُ مُسْتَ قْبِلَ القِب ْ و، ثَُُّ يََْتِ الْمَْرةََ الَّتِِ عِنْدَ العَقَبَةِ، فَ يَ رْمِيهَا بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ، يُكَبِِّ

ثُ مِثْلَ هَذَا، عَنْ أبَيِهِ « حَصَاةٍ، ثَُُّ يَ نْصَرِفُ وَلََ يقَِفُ عِنْدَهَا ، يَُُدِِ عْتُ سَالَِ بْنَ عَبْدِ اللَِّّ : سََِ عَنِ النَّبِِِ قاَلَ الزُّهْريُِّ
 .1971صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وكََانَ ابْنُ عُمَرَ يَ فْعَلُهُ. البخاري 
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هر جمره هفت به کند  گانه را بعد از زوال رمی می ها جمرات سه چیند، و با آن می تکه سنگ
 گونه که گذشت.  دهد[، همان تکه سنگ ]اختصاص می

مَارِ  يََ وز  رَمْ   وَلَ  يَّامِ  فِِ  الِْْ
َ
يقِ  أ وَالِ. بَعْدَ  إِلَّ  التَّشِْْ ب   الزَّ مِ  وَيََِ ، فَيََْ تِيب  ْ مَا  التََّّ

لً، الْْيَفِْ  مَسْجِدَ  تلَِ  وَّ
َ
سْل   ثاَلِثاً. وَي ندَْب   وَالعَْقَبَةَ  ثاَنِياً، وَالوْ سْطَىى  أ َّ  الغْ  . يوَْم   ك  مِْ  للِرَّ

  شود مگر بعد از زوال. جایز نمی رمی جمار در ایام تشریق
کند؛  بعد از مسجد خیف است را رمی می ای که ، پس ابتدا: آن جمرهاستترتیب واجب 

  : جمره وسطی؛ و سوم: جمره عقبه.و دوم
 شود. غسل برای رمی در هر روز سنت می

يقِ، ثاَنِ  فِِ  رَمَى  فإَذَِا نْ  للِْْمَِامِ  ن دِبَ  التَّشِْْ
َ
بَ  أ طْبةًَ، يََطْ  مْ  خ  ه  عَلِّم   جَوَازَ  فِيهَا ي 

مْ  ه  نْ  يَتَخَيََّ  بَيَْ  . ث مَّ 5النَّفْرِ، وَي ودَِّع 
َ
لَ  أ نْ  وَبَيَْ  يوَْمَيِْ  فِِ  يَتعََجَّ

َ
رَ  أ خَّ

َ
رَادَ  فإَذَِا .6يَتَأ

َ
 أ

نْ  فَليْنَفِْرْ، بشَِْْطِ  التَّعْجِيلَ 
َ
لَ  أ وبِ، قَبلَْ  مِنً  مِنْ  يرَْتََِ ر  وَ  غَرَبَتْ  فإَنِْ  الغْ   امْتنَعََ  بمِِنً  وَه 

 إحِْدَىى  وَالْتَقَطَ  بمِِنً  باَتَ  التَّعْجِيلَ  ي ردِِ  لمَْ  وَإنِْ  .7الغَْدِ  وَرَمْ   المَْبِيت   وَلزَِمَه   التَّعْجِيل  
ينَ  وَالِ  بَعْدَ  الغَْدِ  مِنَ  يرَْمِيهَا حَصَاةً  وعَِشِْْ مَ، كَمَا الزَّ . ث مَّ  تَقَدَّ  يَنفِْر 

                                                           
، مِنْ بَنِي بَكْرٍ، قاَلََ: رَأيَْ نَا رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اُلله  7 يحٍ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ رَجُلَيِْْ يََْطُبُ »عَلَيْهِ وَسَلَّمَ . عَنِ ابْنِ أَبِ نََِ

مِ التَّشْريِقِ، وَنََْنُ عِنْدَ راَحِلَتِهِ وَهِيَ خُطْبَةُ رَسُولِ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ا بَ يَْْ  «. لَّتِِ خَطَبَ بِِنًً أوَْسَطِ أيََّّ
 .1172صحيح، أبو داود 

هَانَ، وكََانَتْ رَبَّةُ بَ يْتٍ في الْْاَهِلِيَّةِ  قاَلَتْ: خَطبََ نَا رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ وْمَ الرُّءُوسِ، عَنْ سَرَّاءَ بنِْتِ نَ ب ْ
ُ وَرَسُولهُُ أعَْلَمُ، قاَلَ: «أَيُّ يَ وْمٍ هَذَا؟»فَ قَالَ:  مِ التَّشْريِقِ؟»، قُ لْنَا: اللَّّ قاَلَ أبَوُ دَاوُدَ: وكََذَلِكَ قاَلَ: «. ألََيْسَ أوَْسَطَ أيََّّ
مِ التَّشْريِقِ. أبو داود عَمُّ أَبِ  ، إِنَّهُ خَطَبَ أوَْسَطَ أيََّّ يِِ ِِ  .1171 حُرَّةَ الرَّقاَ

لَ في يَ وْمَيِْْ فَلََ إِثَُْ عَلَيْهِ وَمَنْ تََ  6 مٍ مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ تَ عَجَّ رَ فَلََ إِثَُْ عَلَيْهِ لِمَنِ . لقوله تعالَ: ﴿وَاذكُْرُوا اللََّّ في أَيََّّ خَّ
َ وَاعْلَمُوا أنََّكُمْ إِلَيْهِ تُُْشَرُونَ﴾. البقرة: ات َّ   .201قَى وَات َّقُوا اللَّّ

ََمَرَ عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ يَ عْمَرَ، أَنَّ نََسًا مِنْ أهَْلِ نََْدٍ أتََ وْا رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اللَُّّ عَلَيْهِ وَسَلَّ  مَ وَهُوَ بعَِرَفَةَ فَسََلَُوهُ، فَ
مُ مِنًً ثَلََثةٌَ، فَمَنْ »يًَّ، فَ نَادَى: مُنَادِ  ، أَيََّّ لَةَ جَْعٍ قَ بْلَ طلُُوعِ الفَجْرِ فَ قَدْ أدَْرَكَ الَحجَّ لَ في الَحجُّ عَرَفَةُ، مَنْ جَاءَ ليَ ْ  تَ عَجَّ

رَ فَلََ إِثَُْ عَلَيْهِ   .881وَأرَْدَفَ رَجُلًَ فَ نَادَى،. صحيح، الترمذي قاَلَ: وَزاَدَ يَُْيََ: « يَ وْمَيِْْ فَلََ إِثَُْ عَلَيْهِ، وَمَنْ تََخَّ
مِ ا 9 مْسُ مِنْ أوَْسَطِ أَيََّّ لتَّشْريِقِ وَهُوَ بِِنًً، . مَالِكٌ، عَنْ نََفِعٍ؛ أَنَّ عَبْدَ اِلله بْنَ عُمَرَ، كَانَ يَ قُولُ: مَنْ غَرَبَتْ لَهُ الشَّ

، حَتََّّ يَ رْمِيَ الِْْمَارَ مِنَ ا  .1711لْغَدِ. صحيح،الموطَ فَلََ يَ نْفِرَنَّ
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د ای را ایراد کن شود خطبه پس هرگاه در دوم ایام تشریق رمی کرد برای امام سنت می
کند. سپس  که در آن خطبه، جایز بودنِ رفتن را برایشان آموزش دهد و از آنان خداحافظی می

اختیار دارد بین اینکه در دو روز عجله کند و بین اینکه تأخیر کند ]و روز سوم بماند[. پس اگر 
اگر  ی کوچ کند.ه قبل از غروب از منقصد تعجیل داشت باید ]از منی[ برود به شرطی ک

شب ماندن در مزدلفه و  منی قرار دارد تعجیل ممتنع استرشید غروب کرد و او ]هنوز[ در خو
ماند و بیست و  شود. و اگر ارادۀ تعجیل نداشت شب در منی می و رمی کردنِ فردا لازمش می

گونه که گذشت  کند همان ها را رمی می دارد و از فردا بعد از زوال، آن یک تکه سنگ بر می
 کند. ا[ ترک میسپس ]منی ر

نْ  وَي ندَْب  
َ
لَ  أ بَ  يَنِْْ حَصَّ وَ  ،8المْ  ي عِندَْ  الْْبََلِ  عِندَْ  وهَ  ِ ةَ  مَقَابرِِ  الََّّ  مِنْ  فَرَغَ  وَقدَْ  مَكَّ

هِ. وَإذَِا رَادَ  حَجِّ
َ
تِ  كَمَا الِْْلِّ  مِنَ  اعْتمََرَ  الِعْتِمَارَ  أ

ْ
مْرَةِ. صِفَةِ  فِِ  ذىلكَِ  سَيَأ رَادَ  فإَذَِا العْ 

َ
 أ

وعَ  هِ، إِلَى  الرُّج  تَى  بلَََِ
َ
ةَ  أ مِ  فِِ  وَوَقَفَ  ،9رَكْعَتيَهِْ  رَكَعَ  للِوْدََاعِ، ث مَّ  وَطَافَ  مَكَّ لتَََْ  بَيَْ  المْ 

سْودَِ  الْْجََرِ 
َ
 وَالَْْابِ،  الْْ

ست که نزد مقابر مکه است، کوهی ا کناربیاید و آن د که در محصب فرود شو سنت می
  شده است. فارغاز حج خویش  و

گونه که در صفت عمره خواهد آمد.  آورد همان هرگاه قصد عمره داشت از حِلّ عمره می
دهد سپس  طواف وداع انجام می .آید گشت به شهرش داشت به مکه میپس هرگاه قصد باز

 ایستد، خواند و در ]مقابل[ ملتزم بین حجر الأسود و درِ خانۀ خدا می دو رکعت سنت طواف می

كَ، وَالعَْبدَْ  بيَتْ كَ، الَْْيتَْ  إنَِّ  اللهم قاَلَ:وَ  ى  حَََلتْنَِ  عَبدَْيكَْ، وَابْن   عَبدْ   مَا عَََ
رْتَ  ى  خَلقِْكَ، مِنْ  لِ  سَخَّ تنَِ  حَتَّّ ْ ى  بنِِعْمَتِكَ، وَبَلَّغْتنَِ  بلََِدِكَ، فِِ  صَيََّ عَنتْنَِ  حَتَّّ

َ
ى  أ  عَََ

                                                           
هَا، قاَلَتْ:  8 اَ كَانَ مَنْزلٌِ يَ نْزلِهُُ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، ليَِكُونَ أَسََْحَ لِِرُُوجِهِ ». عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ « إِنََّّ

 .1967يَ عْنِي بِِلْبَْطَحِ. البخاري 
هُمَا، قاَلَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَُّّ  اَ هُوَ مَنْزلٌِ نَ زلََهُ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ » عَن ْ ليَْسَ التَّحْصِيبُ بِشَيْءٍ، إِنََّّ

 .1966البخاري «. وَسَلَّمَ 
لََ يَ نْفِرَنَّ أَحَدٌ »ى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: . عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قاَلَ: كَانَ النَّاسُ يَ نْصَرفُِونَ في كُلِِ وَجْهٍ، فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلَّ  1

 .1129مسلم «. حَتََّّ يَكُونَ آخِرُ عَهْدِهِ بِِلْبَ يْتِ 
غْرِبَ وَ »عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ، عَنِ النَّبِِِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ 

َ
العِشَاءَ، صَلَّى الظُّهْرَ وَالعَصْرَ، وَالم

 .1964البخاري «. وَرَقَدَ رَقْدَةً بِِلْمُحَصَّبِ، ثَُُّ ركَِبَ إِلََ البَ يْتِ، فَطاَفَ بهِِ 
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نتَْ  فإَنِْ  مَناَسِكِكَ، قضََاءِ  نَّ الْْنَ قَبلَْ  وَإِلَّ  رضًِا، عَنِّ  فاَزدَْدْ  عَنِّ  رضَِيتَ  ك  نْ  فَم 
َ
ىى  أ

َ
تَنأْ

دَ  دَاريِ، بيَتِْكَ  عَنْ  وَان   مَزَاريِ، هىذَا عَنهْ   وَيَبعْ 
َ
افِِ  أ ذِنتَْ  إنِْ  انصَِِْ

َ
سْتبَدِْل   غَيََْ  لِ، أ  م 

 بيَتِْكَ.  عَنْ  وَلَ  عَنكَْ، رَاغِب   وَلَ  ببِيَتِْكَ، بكَِ، وَلَ 
گوید: خدایا! همانا این خانه، خانۀ توست، و بنده بندۀ توست، و فرزند دو بندۀ  و می

توست، مرا حمل کردی بر آنچه مسخر من گردانیدی از آفریدگانت، تا اینکه مرا به سرزمینت 
ودی، پس اگر منتقل نمودی، و مرا به نعمتت رسانیدی، تا اینکه مرا بر انجام عبادتت یاری نم

و مرا ]ات را بر من بیفزا، و اگر نه پس هم اکنون بر من منت بگذار  از من خشنودی خشنودی
  .ات دور شود شود و زیارتم از خانهات دور  ام از خانه قبل از اینکه خانه[ عفو کن

ات  زمان رفتنم فرا رسیده اگر مرا اجازه دهی، در حالی که من غیر از تو و غیر از خانه
 ات رویگردان نیستم. کنم و من از تو  و خانه نمی کسی یا چیزی را بدل

صْحِبنِْ  اللهم
َ
حْسِنْ  دِينِ، وَالعِْصْمَةَ فِِ  بدََنِ، فِِ  العَْافِيَةَ  فأَ

َ
قنِْ  وَأ نقَْلبَِِ، وَارْز   م 

بْقَيتْنَِ، مَا بطَِاعَتِكَ  العَْمَلَ 
َ
نْياَ خَيََْيِ  لِ  وَاجََْعْ  أ ى  إنَِّكَ  وَالْْخِرَةِ، الدُّ ِّ  عَََ ء   ك  . شََْ  قدَِير 

 صَلََّّ الله  عَليَهِْ وسََلَّمَ. النَّبِِِّ  عَََ  ي صَلِّ  ث مَّ 
خدایا! عافیتی را در بدنم و عصمت را در دینم همراه بگردان. و بازگشتم را نیکو 

گذاری، و خیرات دنیا و  ام کن تا وقتی که مرا باقی می بگردان، و عمل به طاعتت را روزی
وسلم  علیه الله را برایم جمع نما، همانا تو بر هر چیزی توانایی. سپس بر نبی اکرم صلیآخرت 

 فرستد.  صلوات می

ى  ث مَّ  ، ث مَّ  يرَجِْع   عَدَتهِِ، وَلَ  يَمْضِِ عَََ ل   القَْهْقَرَىى  ذَلكَِ  بَعْدَ  وَقَفَ  فإَنِْ  الرَّحِيلَ، ي عَجِّ
وْ 
َ
ء   تشََاغَلَ  أ عْتدََّ  باِلرَّحِيلِ لمَْ  لَ   تَعَلُّقَ  لَ  بشََِْ ه   الوْدََاعِ، عَنِ  بطَِوَافهِِ  ي  ، وَتلَزَْم   فإَنِْ  إعَِدَت ه 

اءِ  رحَْل   كَشَدِّ  باِلرَّحِيلِ، تَعَلَّقَ  ، لمَْ  وَنََوْهِِ  زَاد   وَشَِِ َّ نْ  وَللِحَْائضِِ  يضََ 
َ
، وَلَ  بلََِ  تَنفِْرَ  أ  ودََاع 

  .10عَليَهَْا دَمَ 

                                                           
هُمَا قاَلَ:  10 فَ عَنِ ». عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ أمُِرَ النَّاسُ أَنْ يَكُونَ آخِرُ عَهْدِهِمْ بِِلْبَ يْتِ، إِلََّ أنََّهُ خُفِِ

 .1977البخاري «. الحاَئِضِ 
لََ »قاَلَتْ: بَ لَى، قاَلَ: « عَقْرَى حَلْقَى، أَوْ مَا كُنْتِ طفُْتِ يَ وْمَ النَّحْرِ »قاَلَتْ صَفِيَّةُ: مَا أرُاَنِ إِلََّ حَابِسَتَكُمْ، قاَلَ 

 .1211البخاري «. بَِْسَ، انْفِريِ
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شتابد، پس اگر بعد  گردد، سپس به رفتن می رود، و به عقب باز نمی میسپس بر عادتش 
از آن درنگ کرد یا به چیزی مشغول شد که به رفتنش تعلقی نداشت به طوافش از وداع 

شود. پس اگر به رفتن، تعلق داشت مانند: بار  شود، و اعادۀ آن لازمش می حساب کرده نمی
رساند. و حائض اجازه دارد که بدون طواف  ضرر نمی ها، بستن و خریداری توشه و مانند این
 وداع، ترک کند و خونی بر او نیست.

نْ  وَي ندَْب  
َ
لَ  أ نْ  يدَْخ 

َ
زَاحَََة   ي ؤذِْ  لمَْ  الَْْيتَْ حَافِياً، بأِ حَدًا بمِ 

َ
 دَخَلَ  فإَذَِا وَنََوْهَِا، أ

ى  وجَْهِهِ، تلِقَْاءَ  مَشَى  دَارِ  وَبَيَْ  بيَنْهَ   يَبقَْى  حَتَّّ قَابلِِ  الِْْ ، ثلَََثةَ   للِبْاَبِ  المْ  ذْر ع 
َ
ناَكَ  أ  فَه 

، وَ  ي صَلِّ صَلََّّ  فَه   . 11صَلََّّ الله  عَليَهِْ وسََلَّمَ  النَّبِِِّ  م 
شود که پابرهنه داخل خانۀ خدا شود، به اینکه احدی را به مزاحمت و مانند آن  سنت می

رود تا اینکه بین او و بین دیوار مقابلِ در، سه  یآزار نرساند پس هرگاه داخل شد جلو رویش م
 وسلم است. علیه الله خواند، و آنجا محل نماز رسول الله صلی ذرع باقی بماند پس آنجا نماز می

وَافِ  إِلَ  ، وَالنَّظَرِ 12الِعْتِمَارِ  مِنَ  وَي كْثِ   ْبِ 13الَْْيتِْ، وَالطَّ  لمَِا زَمْزَمَ  مَاءِ  ، وَشِ 
حَبَّ 

َ
مْرِ  مِنْ  أ

َ
ينِ  أ نْياَ، الدِّ نْ  وَالدُّ

َ
ور  14مِنهْ   يَتضََلَّعَ  وَأ يفَةَ  المَْوَاضِعَ  . وَيَز  ِ م   الشَّْ ةَ. وَيََرْ   بمَِكَّ

                                                           
هُمَا: أَ  11 نَّهُ كَانَ إِذَا دَخَلَ الكَعْبَةَ، مَشَى قِبَلَ الوَجْهِ حِيَْ يَدْخُلُ، وَيََْعَلُ البَابَ قِبَلَ . عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ

نَهُ وَبَ يَْْ الِْدَارِ الَّذِي قِبَلَ وَجْهِهِ قَريِبًا مِنْ ثَلََثِ أذَْرعٍُ، فَ يُصَلِِ  كَانَ الَّ الظَّهْرِ، يََْشِي حَتََّّ يَكُونَ بَ ي ْ
َ

ى الم ذِي ي، يَ تَ وَخَّ
احِي البَ يْتِ أَنَّ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ صَلَّى فِيهِ، وَليَْسَ عَلَى أَحَدٍ بَِْسٌ أنَْ يُصَلِِيَ في أَيِِ نَ وَ »أَخْبَ رهَُ بِلََلٌ: 

اءَ   .1711البخاري «. َِ
نَ هُمَا، »صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  . عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ رَضِيَ اللَُّّ عَنْهُ: أَنَّ رَسُولَ اللَِّّ  12 ارةٌَ لِمَا بَ ي ْ العُمْرَةُ إِلََ العُمْرةَِ كَفَّ

رُورُ ليَْسَ لَهُ جَزاَءٌ إِلََّ الْنََّةُ  َب ْ
 . 1991البخاري «. وَالَحجُّ الم

مَنْ طاَفَ بِِلبَ يْتِ خََْسِيَْ مَرَّةً خَرجََ مِنْ ذُنوُبهِِ  »لَّمَ: . عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اللَُّّ عَلَيْهِ وَسَ  11
هُ  دًا عَنْ هَذَا « حَدِيثُ ابْنِ عَبَّاسٍ حَدِيثٌ غَريِبٌ »وَفي البَابِ عَنْ أنََسٍ، وَابْنِ عُمَرَ.: « كَيَ وْمِ وَلَدَتْهُ أمُُّ سََلَْتُ مَُُمَّ

اَ يُ رْوَى هَ »الحدَِيثِ، فَ قَالَ:   .866الترمذي «. ذَا عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قَ وْلهُُ إِنََّّ
ةَ الظُّهْرَ، . عن جابر رضي الله عنه: ثَُُّ ركَِبَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فََفَاَضَ إِلََ الْبَ يْتِ، فَصَلَّى بِكََّ  14

انْزعُِوا، بَنِي عَبْدِ الْمُطَّلِبِ، فَ لَوْلََ أَنْ يَ غْلِبَكُمُ النَّاسُ عَلَى »لَ: فََتََى بَنِي عَبْدِ الْمُطَّلِبِ، يَسْقُونَ عَلَى زَمْزَمَ، فَ قَا
 .1218فَ نَاوَلُوهُ دَلْوًا فَشَرِبَ مِنْهُ. مسلم « سِقَايتَِكُمْ لنََ زَعْتُ مَعَكُمْ 

 .2491مسلم «. طعُْمٍ  إِن َّهَا مُبَاركََةٌ، إِن َّهَا طَعَامُ »قاَلَ النب صلى الله عليه وسلم في فضل ماء زمزم: 
رِبَ لَهُ. صحيح، ابن ماجه  ُِ  .1062قال النب صلى الله عليه وسلم: مَاءُ زَمْزَمَ، لِمَا 
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خْذ  
َ
ء   أ حْجَارهِِ. وَلَ  الْْرََمِ، الكَْعْبةَِ، وَت رَابِ  طِيبِ  مِنْ  شََْ

َ
 مِنَ  شَيئْاً يسَْتصَْحِب   وَأ

كْوِزَةِ 
َ
باَرِيقِ  الْْ

َ
ولةَِ  وَالْْ يضًْا المَْدِينَةِ  حَرَمِ  طِيِ  مِنْ  المَْعْم 

َ
 .15أ

کند از: عمره آوردن، و نگاه کردن به خانۀ خدا، و طواف، و نوشیدن آب  بسیار میو 
زمزم به هر ]نیتی[ که از امر دین و دنیا دوست دارد، و آنکه شکمش را از آن پُر کند. و اماکن 

های  چیزی از عطورات کعبه و خاک حرم و سنگ کند. و گرفتن شریف در مکه را زیارت می
ها و آبریزهای ساخته شده از گِل حرم مدینه نیز همراه خود  شود. و چیزی از کوزه آن حرام می

 برد ]این کار نیز حرام است[. نمی

مْرَةِ: صِفَة   ()فصَْل   نْ  العْ 
َ
رِْمَ  أ رِْم   كَمَا بهَِا يَ  ، فإَنِْ  يَ  يًّا كََنَ  باِلْْجَِّ دْنَ  فمَِنْ  مَكِّ

َ
 أ

، وَإنِْ  م   كَمَا المِْيقَاتِ، فمَِنَ  آفاَقِيًّا كََنَ  الِْْلِّ مَ. وَيََرْ  يع   بإِحِْرَامِهَا تَقَدَّ مَ  مَا جََِ  بإِحِْرَامِ  حَر 
، ل   ث مَّ  الْْجَِّ ةَ، يدَْخ  وف   مَكَّ مْرَةِ، طَوَافَ  فَيطَ  ع   وَلَ  العْ  ، طَوَاف   لهََا ي شَْْ وم  ، ث مَّ  ق د   يسَْعََى

سَه   يََلِْق   ث مَّ 
ْ
وْ  رَأ

َ
، أ   .16حَلَّ مِنهَْا وَقدَْ  ي قَصِِّ 

                                                                                                                                                                                     

رِبَ مِنْ زَمْزَمَ , قاَلَ: اللَّهُمَّ إِنِِِ أَسَْلَُكَ عِلْمًا نََفِ  َِ فَاءً  عًا وَرزِْقاً وَاسِعًاعَنْ عِكْرمَِةَ , قاَلَ: كَانَ ابْنُ عَبَّاسٍ " إِذَا  ِِ وَ
 .2918مِنْ كُلِِ دَاءٍ ". سنن الدار قطنً 

دِ بْنِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ، قاَلَ: كُنْتُ عِنْدَ ابْنِ عَبَّاسٍ جَالِسًا، فَجَاءَهُ رَجُلٌ، فَ قَ  الَ: مِنْ أيَْنَ جِْْتَ؟ عَنْ مَُُمَّ
هَا، كَمَ  لَةَ، وَاذكُْرِ اسْمَ قاَلَ: مِنْ زَمْزَمَ، قاَلَ: فَشَربِْتَ مِن ْ هَا، فاَسْتَ قْبِلِ الْقِب ْ ربِْتَ مِن ْ َِ بَغِي؟ قاَلَ: وكََيْفَ؟ قاَلَ: إِذَا  ا يَ ن ْ

هَا، فإَِذَا فَ رَغْتَ، فاَحَْْدِ اللََّّ عَزَّ وَجَلَّ، فإَِنَّ رَسُولَ اللَِّّ  سْ ثَلََثًً، وَتَضَلَّعْ مِن ْ ، وَتَ نَ فَّ إِنَّ »لَّمَ قاَلَ:  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَ اللَِّّ
نَ نَا، وَبَ يَْْ الْمُنَافِقِيَْ، إِن َّهُمْ لََ يَ تَضَلَّعُونَ، مِنْ زَمْزَمَ  . في الزوائد: هذا إسناد صحيح 1061ابن ماجه «. آيةََ مَا بَ ي ْ

 رجاله موثقون.
هَا  ولَ بِس أن يُمل ِيْا منه ليسقيه من يُب من أهله، عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، عَنْ أبَيِ هِ، أَنَّ عَائِشَةَ، رَضِيَ اللَُّّ عَن ْ

 .1981المستدرك للحاكم «. تَُْمِلُ مَاءَ زَمْزَمَ، وَتُُْبُّ أَنَّ رَسُولَ اللَِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَ فْعَلُهُ »كَانَتْ 
ةَ:  17 مَوَاتِ وَالَْرْضَ، فَ هُوَ إِنَّ هَذَا ا». قاَلَ النب صلى الله عليه وسلم يَ وْمَ فَ تْحِ مَكَّ لبَ لَدَ حَرَّمَهُ اللَُّّ يَ وْمَ خَلَقَ السَّ

لَّ  لَّ القِتَالُ فِيهِ لَِْحَدٍ قَ بْلِي، وَلَِْ يَُِ لِ إِلََّ سَاعَةً مِنْ نَ هَارٍ، فَ هُوَ حَراَمٌ حَراَمٌ بُِِرْمَةِ اللَِّّ إِلََ يَ وْمِ القِيَامَةِ، وَإِنَّهُ لَِْ يَُِ
رُ صَيْدُهُ، وَلََ يَ لْتَقِطُ لقَُطتََهُ إِلََّ مَنْ عَ بُِِرْمَةِ  وكُْهُ، وَلََ يُ نَ فَّ َِ « رَّفَ هَا، وَلََ يَُْتَ لَى خَلََهُ اللَِّّ إِلََ يَ وْمِ القِيَامَةِ، لََ يُ عْضَدُ 

، إِلََّ الِإذْخِرَ فإَِنَّهُ لقَِيْنِهِمْ وَلبُِ يُوتِِِمْ   .1181البخاري «. إِلََّ الِإذْخِرَ »، قاَلَ: فَ قَالَ العَبَّاسُ: يََّ رَسُولَ اللَِّّ
ةَ، وَدَعَوْتُ »عَنِ النَّبِِِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  دِينَةَ كَمَا حَرَّمَ إِبْ راَهِيمُ مَكَّ

َ
ةَ وَدَعَا لَهاَ، وَحَرَّمْتُ الم أَنَّ إِبْ راَهِيمَ حَرَّمَ مَكَّ

ةَ  لَهاَ في مُدِِهَا وَصَاعِهَا مِثْلَ مَا لََمُ لِمَكَّ  .2121البخاري «. دَعَا إِبْ راَهِيمُ عَلَيْهِ السَّ
ََمَرَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَصْحَابهَُ أَنْ يََْعَلُوهَا عُمْرةًَ، وَيَطوُفُ  16 رُوا . عن جابر رضي الله عنه: فَ وا ثَُُّ يُ قَصِِ

لُّوا. البخاري   .1671وَيَُِ
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آورد، پس اگر از  یگونه که به حج احرام م صفت عمره: آنکه به عمره احرام بیاورد همان
آورد[، و اگر از دور دست آمده پس از میقات ]احرام  از کمترین حِلّ ]احرام می اهل مکه است

شود تمامی آنچه به احرام حج حرام  گونه که گذشت. و با احرامش، حرام می آورد[، همان می
دهد، و برای عمره، طواف قدوم  طواف عمره انجام می شود می شد، سپس به مکه داخل یم

کند، و ]با این  تراشد، یا کوتاه می کند، سپس سرش را می شود، سپس سعی می مشروع نمی
 حلال شده است. کار[ از احرامش

رْكََن هَا: إحِْرَام  
َ
. وسََعْ   وَطَوَاف   وَأ رْكََن   وحََلقْ 

َ
: وَأ ذِهِ  الْْجَِّ رْبَعَة   هى

َ
.  الْْ قو ف  وَالوْ 

: مَارِ، وَالمَْبِيت   وَرَمْ   المِْيقَاتِ، مِنَ  الْْحِْرَامِ  كَوْن   وَوَاجِباَت ه  زدَْلِفَةَ  الِْْ  مِنً، وَ لََاَلِ  بمِ 
. ذىلكَِ  الوْدََاعِ؛ وَمَاعَدَا وَطَوَاف   نََ  كْناً لمَْ  ترََكَ  فإَِنْ  س  لَّ  ر  ى  إحِْرَامِهِ  مِنْ  يََِ تَِ  حَتَّّ

ْ
 بهِِ، يأَ

، لزَِمَه   وَاجِباً ترََكَ  وَمَنْ  نَّةً  ترََكَ  وَمَنْ  دَم  . يلَزَْمْه   لمَْ  س  ء    شََْ
ن چهار تا و وقوف به ارکان حج: ایارکان آن: احرام و طواف و سعی و حلق است. و 

 عرفه است. 
های منی، و  مزدلفه و شب در شب ماندن ها، رمی ستون احرام از میقات،حج: واجبات 

 ها هستند.  ها سنت طواف وداع؛ و بغیر از این
شود تا اینکه آن را انجام دهد و کسی  پس اگر رکنی را ترک کرد از احرامش حلال نمی

شود و کسی که سنتی را ترک کرد چیزی واجبش  را ترک کرد خون واجبش می که واجبی
 شود. نمی

و   وَمَنْ  ه  عَد  حْصََِ
َ
ةَ  عَنْ  أ نْ  وَلمَْ  مَكَّ نْ  تََلََّلَ، آخَر   طَرِيق   لَ   يكَ 

َ
التَّحَلُّلَ،  يَنوْيَِ  بأِ

، وَي رِيقَ  وَيََلِْقَ  سَه 
ْ
خْرَجَ طَعَامًا، 17وجََدَه   إنِْ  مَكََنهَ   دَمًا رَأ

َ
 صَامَ  عَجَزَ  بقِِيمَتِهِ، وَإنِْ  وَإلَِّ أ

 ِّ د   لِك   وَلَ قضََاءَ.  يوَْمًا، م 
کند به اینکه  کسی که دشمن او را از مکه منع کرد و برایش راه دیگری نبود تحلل می

ت، و ریزد اگر آن را یاف کند و در جای احصار، خون می آورد و سرش را حلق می نیت تحلل می

                                                                                                                                                                                     

الله عنهما أن النب صلى الله عليه وسلم فال لْصحابه: وَمَنْ لَِْ يَكُنْ مِنْكُمْ أَهْدَى، فَ لْيَطُفْ عن ابن عمر رضي 
رْ وَلْيَحْلِلْ. البخاري  رْوَةِ، وَلْيُ قَصِِ

َ
فَا وَالم  .1611بِِلْبَ يْتِ وَبِِلصَّ

ِ فإَِنْ  19 :﴿وَأتُِّوا الحَْجَّ وَالْعُمْرةََ للِّٰ  .116أُحْصِرْتُُْ فَمَا اسْتَ يْسَرَ مِنَ الْهدَْيِ﴾. البقرة:  . لِقَوْلهِِ تَ عَالََٰ
ارُ قُ رَيْشٍ دُ  ونَ الْبَ يْتِ، فَ نَحَرَ رَسُولُ عَنْ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ: خَرَجْنَا مَعَ النَّبِِِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُعْتَمِريِنَ، فَحَالَ كُفَّ

ِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّ   . 1812مَ بدُْنهَُ وَحَلَقَ رَأْسَهُ. البخاري اللِّٰ
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ی یک دّکند و اگر عاجز شد برای هر مُ اگر نه ]خون نیافت[ به قیمت آن طعامی را خارج می
 گیرد و قضایی ]بر او[ نیست. روز، روزه می

هِ  مِنْ  فرََغَ  إذَِا وَي ندَْب   يَّةَ  ، فَي صَلِّ 18صَلََّّ الله  عَليَهِْ وسََلَّمَ  النَّبِِِّ  قَبِْ  زِيَارَة   حَجِّ  تََِ
تِ  ث مَّ  ،19مَسْجِدِهِ 

ْ
يفَ  القَْبَْ  يأَ ِ مَ، الشَّْ كَرَّ  وَيََعَْل  قنِدِْيلَ القِْبلْةَِ  القِْبلْةََ، فيَسَْتدَْبرِ   المْ 

سِ  عِندَْ 
ْ
ى  القَْبِْ  رَأ سِهِ، عَََ

ْ
، وَي طْرِق   رَأ سَه 

ْ
وعَ، وَيسَْتحَْضَِ  الهَْيبْةََ  رَأ  عَََ  ي سَلِّم   ث مَّ  وَالْْ ش 

، بصَِوتْ   وسََلَّمَ  عَليَهِْ  الله   صَلََّّ  النَّبِِِّ  ط  توَسَِّ و م  . بمَِا وَيَدْع  حَبَّ
َ
  أ
شود، پس  وسلم سنت می علیه الله هرگاه از حجّش فارغ شد زیارت قبر نبی اکرم صلی

آید و  گزارد، سپس به نزد قبر شریف گرامی می وسلم می علیه الله تحیۀ مسجد پیامبر صلی
دهد و  و قندیل قبله که نزد سر قبر وجود دارد را بالای سرش قرار می کند پشت به قبله می

شود سپس با صدای آهسته به نبی  افکند و هیبت و خشوع را مستحضر می سرش را پایین می
 کند. کند و به آنچه دوست دارد دعا می وسلم سلام می علیه الله اکرم صلی

ر   ث مَّ  خَّ
َ
، قدَْرَ  يمَِينِهِ  جِهَةِ  إلَِى  يَتأَ ى  فيَ سَلِّم   ذِرَاع  بِ  عَََ

َ
، ث مَّ  أ ر   بكَْر  خَّ

َ
، قدَْرَ  يَتأَ  ذِرَاع 

ى  فيَ سَلِّم   مَرَ  عَََ مَا، ث مَّ  الله   رضََِ  ع  لِ. وَي كْثِ   مَوْقفِِهِ  إلَِى  يرَجِْع   عَنهْ  وَّ
َ
عَءَ  الْْ لَ  الدُّ  20وَالتَّوسَُّ

لََةَ  و ث مَّ  عَليَهِْ، وَالصَّ وضَْةِ. وَفِ  المِْنبَِْ  عِندَْ  يدَْع   الرَّ
                                                           

سْجِدِ الحرََ  18
َ

امِ، وَمَسْجِدِ الرَّسُولِ . قال النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " لََ تُشَدُّ الرِحَِالُ إِلََّ إِلََ ثَلَثَةَِ مَسَاجِدَ: الم
 .1181". البخاري صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَمَسْجِدِ الْقَْصَى 

سْجِدَ الحرَاَمَ »قال النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 
َ

رٌ مِنْ ألَْفِ صَلََةٍ فِيمَا سِوَاهُ، إِلََّ الم «. صَلََةٌ في مَسْجِدِي هَذَا خَي ْ
 .1110البخاري 

فَاعَتِِ  مَنْ زاَرَ قَ بِّْي»قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:   َِ . قال مُمد 2617ر قطني اسنن الد«. وَجَبَتْ لَهُ 
 : رواه الدارقطني وغيره. وصححه عبد الحق.1112فؤاد عبد الباقي في حاِية سنن ابن ماجه رقم 

ا مَنْ جَاءَنِ زاَئرِاً لََ »عَنِ ابْنِ عُمَرَ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  يَ عْلَمُهُ حَاجَةً إِلََّ زيََِّرَتِ كَانَ حَقًّ
فِيعًا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  َِ . صححه الحافظ أبو السكن كما قال 11141المعجم الكبير للطبّانِ «. عَلَيَّ أَنْ أَكُونَ لَهُ 

 .1112مُمد فؤاد عبدالباقي في حاِية سنن ابن ماجه رقم 
مَا بَ يَْْ بَ يْتِِ »لها من مزيد الفضل: قال النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: . والْفضل أن يصليهما في الروضة لما  11

بَِّي رَوْضَةٌ مِنْ ريََِّضِ الْنََّةِ   .1117البخاري «. وَمِن ْ
ا اقْ تَ رَفَ آدَمُ الَِْطِيَْةَ قاَلَ: يََّ رَ  20 دٍ لَمَا غَفَرْتَ . قاَلَ رَسُولُ اللَِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " لَمَّ بِِ أَسَْلَُكَ بَِقِِ مَُُمَّ

ا خَلَقْتَنِي  ، لِْنََّكَ لَمَّ دًا وَلَِْ أَخْلُقْهُ؟ قاَلَ: يََّ رَبِِ ُ: يََّ آدَمُ، وكََيْفَ عَرَفْتَ مَُُمَّ  بيَِدِكَ وَنَ فَخْتَ فيَّ مِنْ لِ، فَ قَالَ اللَّّ
دٌ رَسُولُ اللَِّّ فَ عَلِمْتُ أنََّكَ لَِْ تُضِفْ إِلََ رُوحِكَ رَفَ عْتُ رأَْسِي فَ رأَيَْتُ عَلَىَ قَ وَا ئمِِ الْعَرْشِ مَكْتُوبًِ لََ إلَِهَ إِلََّ اللَُّّ مَُُمَّ
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کند  رود  به ابوبکر سلام می سپس به سمت راستش به مقدار یک ذرع به عقب می
کند سپس به  عنهما سلام می الله رود و به عمر رضی سپس به مقدار یک ذرع به عقب می

س نزد منبر و کند سپ گردد و دعا و توسل و صلوات بر ایشان را زیاد می جایگاه اولش باز می
 کند. در روضه دعا می

وَاف   يََ وز   وَلَ  ، الطَّ هْرِ  إلِصَْاق   وَي كْرَه   باِلقَْبِْ قَبِّل ه   وَلَ  بهِِ، وَالَْْطْنِ  الظَّ  وَلَ  ي 
. ه  قْبحَِ  وَمِنْ  يسَْتلَِم 

َ
كْل   الِْْدَعِ  أ

َ
وضَْةِ. فِِ  التَّمْرِ  أ ور   الرَّ رَادَ  فإَذَِا ،21الَْْقِيعَ  وَيَز 

َ
 الرَّحِيلَ، أ

، المَْسْجِدَ  ودََّعَ  عَءِ، وَالله   الكَْرِيمَ  وَ القَْبَْ  برَِكْعَتيَِْ يَارَةِ وَالدُّ عْلمَ   باِلزِّ
َ
 .أ

شود، و آن را  شود، و چسباندن کمر و شکم به آن مکروه می طواف قبر جایز نمی

به  ما در روضه است. وها خوردن خر ترین بدعت کند. و از زشت بوسد و به آن استلام نمی نمی

هرگاه قصد رفتن کرد مسجد را با دو رکعت و قبر کریم را با  رود. زیارت قبرستان بقیع می

  کند. زیارت و دعا خداحافظی می
 

 

                                                                                                                                                                                     

ُ: صَدَقْتَ يََّ آدَمُ، إِنَّهُ لَُْحِبُّ الِْلَْقِ إِلََِّ ادْعُنِي  كَ إِلََّ أَحَبَّ الِْلَْقِ إِليَْكَ، فَ قَالَ اللَّّ هِ فَ قَدْ اسَِْ غَفَرْتُ لَكَ وَلَوْلََ  بَِقِِ
دٌ مَا خَلَقْتُكَ.  سْنَادِ هَذَ : 4228قال الحاكم في المستدرك مَُُمَّ  .ا حَدِيثٌ صَحِيحُ الْإِ

لَتُ هَا مِنْ رَسُولِ اِلله   -. عَنْ عَائِشَةَ، أنَ َّهَا قاَلَتْ: كَانَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  21 صَلَّى اللهُ كُلَّمَا كَانَ ليَ ْ
لََمُ عَلَيْكُمْ دَارَ قَ وْمٍ مُؤْمِنِيَْ، وَأتَََكُمْ مَا توُعَدُونَ غَدًا، »يََْرجُُ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ إِلََ الْبَقِيعِ، فَ يَ قُولُ:  -عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  السَّ

اءَ اللهُ، بِكُمْ لََحِقُونَ، اللهُمَّ، اغْفِرْ لَِْ  َِ ، إِنْ  لُونَ، وَإِنََّ بَةُ قَ وْلَهُ « هْلِ بقَِيعِ الْغَرْقَدِ مُؤَجَّ مسلم «. وَأتَََكُمْ »وَلَِْ يقُِمْ قُ تَ ي ْ
194. 


